
BANDIT PACK-SKYE

A Daypack with Plenty of Storage

The Eberlestock H31 Bandit is a great every-day-carry pack. Its laser-cut
MOLLE panel allows you to latch on accessories and provides a place to
quickly lash bulky items outside of the main bag. For such a small pack, the
main compartment of the Eberlestock H31 boasts 935 cubic inches of
space—a lot of storage for the size. Total Volume: 935 cubic inches. Weight: 2
lbs., 5 oz. Dimensions main bag: 18"h x 9"w x 7"d The Eberlestock H31 Bandit
is compatible with either the 2L or 3L Source Hydration Bladder. Inside the top
zipper compartment you will find a key hook, mesh storage pocket, and a third
magazine type pocket.

Attributes

Name: BANDIT PACK-SKYE
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100034869
Mfr. No.: H31HS
Color: Skye
Cubic Inches: 935
Dimensions: 18'' x 9'' x 7''
Size: Small
Weight: 2 lbs 5 oz
Delivery weight: 1.107kg
Shipping height: 114mm
Shipping width: 318mm
Shipping length: 508mm
UPC: 812028016891
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Sicherheitshinweise für den Eberlestock H31
Bandit Rucksack
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Eberlestock H31 Bandit Rucksacks! Dieser Rucksack ist ein
vielseitiger Begleiter für den Alltag. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, lesen
Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Der Eberlestock H31 Bandit Rucksack ist ein nicht lebensnotwendiges Produkt. Verwenden Sie ihn nur für
den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie den Rucksack regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen. Bei
Anzeichen von Beschädigung verwenden Sie das Produkt nicht mehr.
Halten Sie den Rucksack von Kindern fern, es sei denn, er wird unter Aufsicht eines Erwachsenen
verwendet.
Beachten Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften, wenn Sie den Rucksack in der Öffentlichkeit
verwenden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Vermeiden Sie es, den Rucksack über die empfohlene Traglast hinaus zu beladen. Das maximale
Volumen beträgt 935 Kubikzoll.
Achten Sie darauf, dass der Rucksack korrekt auf Ihrem Rücken sitzt, um Verletzungen zu vermeiden.
Stellen Sie die Träger so ein, dass sie bequem und sicher sitzen.
Verwenden Sie die MOLLEPanels nur für die vorgesehenen Zubehörteile. Überladen Sie diese nicht, um
ein Abrutschen oder Abreißen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass alle Reißverschlüsse und Schnallen ordnungsgemäß geschlossen sind, bevor Sie
sich bewegen, um ein Herunterfallen von Gegenständen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen der Träger:1.

Stellen Sie die Schulterträger so ein, dass sie bequem an Ihren Schultern sitzen.
Verstellen Sie den Brustgurt, um zusätzlichen Halt zu bieten.

Befestigung von Zubehör:2.

Nutzen Sie das lasergeschnittene MOLLEPanel, um Zubehör sicher zu befestigen.
Achten Sie darauf, dass alle Zubehörteile fest und sicher angebracht sind.

Verwendung des Hauptfachs:3.

Öffnen Sie das Hauptfach über den Reißverschluss.
Packen Sie Ihre Gegenstände gleichmäßig, um das Gleichgewicht zu halten.
Verwenden Sie das zusätzliche Fach für die Hydration Bladder, um sicherzustellen, dass Sie
ausreichend Flüssigkeit zur Verfügung haben.

Zugang zu den Fächern:4.

Nutzen Sie das obere Reißverschlussfach für kleine Gegenstände wie Schlüssel oder Geldbörsen.



Achten Sie darauf, dass der Schlüsselhaken sicher befestigt ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Rucksack gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Wenn der Rucksack beschädigt ist und nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass er
sicher entsorgt wird, um Umweltbelastungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Informationen zu Sicherheitshinweisen und Rückrufen besuchen Sie bitte die offizielle Website
des Herstellers oder kontaktieren Sie den Kundenservice.

Schlussfolgerung
Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung des Eberlestock H31 Bandit Rucksacks von größter
Bedeutung ist. Halten Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um eine sichere und angenehme Nutzung zu
gewährleisten. Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und viel Spaß mit Ihrem neuen Rucksack!



Safety Instruction Guide for Eberlestock H31
Bandit Pack
Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock H31 Bandit Pack. This guide provides essential safety information and
instructions to ensure the safe and effective use of your pack. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use by following all instructions and guidelines provided in this manual.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product with children.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the appropriate EU contact point.
Rapid Alerts: Check the EU Safety Gate platform regularly for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Age Restrictions: This pack is designed for adult use. Keep away from children unless supervised.
Load Limits: Do not exceed the recommended weight limit of 2 lbs., 5 oz. for optimal performance.
Hydration Bladder Safety: Ensure the hydration bladder is properly secured to avoid leaks.
Accessory Attachments: Only use accessories that are compatible with the lasercut MOLLE panel to
prevent detachment during use.
Weather Conditions: Avoid using the pack in extreme weather conditions that may compromise safety
or functionality.

Instructions for Installation and Usage
Unpacking the Pack: Carefully remove the pack from its packaging. Check for any visible damage or1.
missing parts.
Adjusting Straps:2.

Adjust shoulder straps to fit snugly but comfortably.
Ensure the hip belt is securely fastened for weight distribution.

Using the Hydration Bladder:3.
Choose either the 2L or 3L Source Hydration Bladder for compatibility.
Fill the bladder with water, ensuring the cap is tightly closed.
Insert the bladder into the designated compartment and secure it.

Storing Items:4.
Use the main compartment for bulkier items, ensuring they do not exceed the pack's volume
capacity of 935 cubic inches.
Utilize the top zipper compartment for small items such as keys or a phone.
Ensure all items are secured to prevent movement during transport.

Attaching Accessories:5.
Use the MOLLE panel to attach compatible accessories.
Make sure all attachments are securely fastened before use.

Carrying the Pack:6.
Always lift with your legs and not your back when putting on the pack.
Adjust the pack as needed to ensure comfort while walking or hiking.



Disposal Instructions
Recycling: Dispose of the pack responsibly by recycling it according to local regulations.
NonRecyclable Components: For components that cannot be recycled, follow local waste management
guidelines for disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your Eberlestock H31 Bandit Pack, please refer to
the appropriate EU contact point for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your Eberlestock H31 Bandit Pack!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Mochila Eberlestock H31 Bandit
Introducción
Gracias por elegir la mochila Eberlestock H31 Bandit. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte
funcionalidad y comodidad en tu día a día. Sin embargo, es importante seguir las pautas de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre las medidas de seguridad,
precauciones específicas y recomendaciones para el uso y disposición de la mochila.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de revisar la mochila antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No sobrecargues la mochila más allá de su capacidad recomendada (935 pulgadas cúbicas).
Mantén la mochila alejada de fuentes de calor y fuego.
Utiliza la mochila solo para los fines para los que fue diseñada.
Mantén la mochila fuera del alcance de los niños sin supervisión.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso del Panel MOLLE: Asegúrate de que los accesorios que enganches en el panel MOLLE estén bien
sujetos para evitar que se suelten durante el uso.
Carga del Compartimento Principal: Distribuye el peso de manera uniforme dentro del
compartimento principal para evitar desequilibrios que puedan causar lesiones.
Uso del Depósito de Hidratación: Si utilizas un depósito de hidratación, asegúrate de que esté
correctamente instalado y sellado para evitar fugas.
Cuidado con los Accesorios: Inspecciona regularmente los ganchos y bolsillos para asegurarte de que
no estén dañados o desgastados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de Accesorios:1.

Utiliza el panel MOLLE para enganchar accesorios de manera segura.
Asegúrate de que cada accesorio esté bien ajustado y no interfiera con el uso de la mochila.

Uso del Compartimento Principal:2.

Abre la mochila y carga los artículos en el compartimento principal, asegurándote de no exceder el
volumen recomendado.
Utiliza los bolsillos interiores para organizar artículos pequeños, como cargadores y llaves.

Uso del Depósito de Hidratación:3.

Coloca el depósito de hidratación en el compartimento designado.
Conecta la manguera de manera que sea accesible y no obstruya el cierre de la mochila.

Ajuste de las Correas:4.

Ajusta las correas de los hombros y la cintura para un ajuste cómodo y seguro.
Asegúrate de que las correas no estén demasiado apretadas, lo que podría causar incomodidad.



Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites la mochila, verifica si hay opciones de reciclaje en tu área.
Si la mochila está dañada y no se puede reparar, deséchala de acuerdo con las normativas locales sobre
desechos de productos textiles y plásticos.
No quemes la mochila, ya que puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, contacta al
punto de contacto de la UE designado para este producto. Asegúrate de tener a mano la información del
producto y cualquier detalle relevante sobre el problema.

Recuerda que tu seguridad es la prioridad. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu mochila Eberlestock H31
Bandit de manera segura.



Guide de Sécurité du Sac à Dos Eberlestock H31
Bandit
Introduction
Merci d'avoir choisi le sac à dos Eberlestock H31 Bandit. Ce guide vous fournira des informations essentielles
pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant
d'utiliser le sac.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez le sac uniquement comme prévu, conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surchargez pas le sac audelà de sa capacité de 935 pouces cubes.
Gardez le sac hors de portée des enfants sans surveillance.
Évitez d'exposer le sac à des températures extrêmes ou à des produits chimiques corrosifs.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que toutes les sangles et boucles sont correctement fixées avant utilisation.
Ne placez pas d'objets pointus ou tranchants dans des poches accessibles.
Utilisez toujours le crochet pour clés pour éviter de perdre vos clés.
Pour les utilisateurs de poches à eau, vérifiez régulièrement l'étanchéité de la poche et les connexions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la poche à eau :1.

Ouvrez le compartiment principal du sac.
Insérez la poche à eau Source de 2L ou 3L dans le compartiment prévu à cet effet.
Fixez le tuyau de la poche à eau à la sortie prévue sur le sac.

Utilisation du compartiment principal :2.

Ouvrez le compartiment principal en utilisant la fermeture éclair.
Rangez vos articles en respectant le volume maximal de 935 pouces cubes.
Utilisez les poches de rangement en mesh pour les petits objets.

Attacher des accessoires :3.

Utilisez le panneau MOLLE découpé au laser pour attacher des accessoires supplémentaires.
Assurezvous que tous les accessoires sont fixés solidement pour éviter qu'ils ne se détachent lors
de l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous n'avez plus besoin du sac, ou s'il est endommagé audelà de toute réparation, jetezle de
manière responsable.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux.
Ne jetez pas le sac dans la nature.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contactez leur service client. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande
de garantie ou de service.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, vous
pouvez profiter pleinement de votre sac à dos Eberlestock H31 Bandit. Pour toute information supplémentaire,
n'hésitez pas à consulter les ressources disponibles.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto:
Eberlestock H31 Bandit Pack
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Eberlestock H31 Bandit Pack. Questo zaino è progettato per offrire comfort e funzionalità
per l'uso quotidiano. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e le linee guida per garantire un utilizzo
sicuro e soddisfacente del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il tuo zaino per eventuali segni di usura o danni.
Non sovraccaricare il tuo zaino oltre il peso consigliato di 2 libbre e 5 once.
Tieni il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Non lasciare il prodotto in luoghi umidi o esposti a condizioni atmosferiche avverse per periodi prolungati.
Se noti un difetto o un problema, interrompi immediatamente l'uso e contatta il supporto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il pannello MOLLE solo per accessori progettati per il montaggio su di esso.
Assicurati che gli oggetti fissati all'esterno siano ben sicuri per evitare che cadano durante il trasporto.
Quando utilizzi il compartimento per il serbatoio di idratazione, assicurati che sia correttamente installato
e che non ci siano perdite.
Non utilizzare il prodotto se hai allergie a materiali sintetici o se hai avuto reazioni avverse in passato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Prodotto1.

Rimuovi eventuali imballaggi e controlla il contenuto per assicurarti che non ci siano parti
danneggiate.

Utilizzo del Pannello MOLLE2.

Fissa gli accessori progettati per il pannello MOLLE seguendo le istruzioni del produttore degli
accessori.

Utilizzo del Compartimento Principale3.

Apri la cerniera del compartimento principale.
Organizza i tuoi oggetti in base alle dimensioni e al peso, posizionando gli oggetti più pesanti sul
fondo.

Utilizzo del Compartimento per Serbatoio di Idratazione4.

Inserisci il serbatoio di idratazione da 2L o 3L nel compartimento designato.
Assicurati che il tubo di uscita sia posizionato correttamente per un facile accesso.

Controllo Finale5.

Prima di indossare lo zaino, verifica che tutte le cerniere siano chiuse e che gli accessori siano ben
fissati.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltiscilo in conformità con le normative
locali.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Controlla se ci sono centri di raccolta per materiali plastici e
sintetici nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, controlla il sito web ufficiale di Eberlestock o contatta il tuo
rivenditore autorizzato. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per
facilitare l'assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del tuo Eberlestock H31
Bandit Pack. Ricorda che la tua sicurezza e soddisfazione sono la nostra priorità.



Návod k bezpečnému používání batohu
Eberlestock H31 Bandit
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili batoh Eberlestock H31 Bandit. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
bezpečné a pohodlné používání pro každodenní nošení. V této příručce najdete důležité informace o
bezpečnosti, pokyny k použití a údržbě, abyste zajistili optimální výkon a bezpečnost vašeho batohu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před používáním batohu si pečlivě přečtěte tento návod.
Pravidelně kontrolujte batoh na poškození nebo opotřebení.
Používejte batoh pouze pro účely, pro které byl navržen.
Udržujte batoh mimo dosah dětí, pokud není určen pro jejich použití.
Zkontrolujte, zda jsou všechny popruhy a úchyty pevně zajištěny před každým použitím.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepřetěžujte batoh nad doporučenou nosnost.
Při nošení batohu na zádech se ujistěte, že jsou popruhy správně nastaveny pro vaši výšku a tělesnou
stavbu.
Vyhněte se nošení batohu v mokrých nebo vlhkých podmínkách, pokud to není nezbytné.
Při upevnění dalších předmětů na MOLLE panelu zkontrolujte, zda jsou bezpečně připevněny, aby se
předešlo jejich pádu.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení popruhů:1.

Uvolněte popruhy batohu.
Nasazujte batoh na záda a nastavte popruhy tak, aby byly pohodlné, ale dostatečně těsné, aby
batoh nesklouzával.
Ujistěte se, že popruh na hrudi (pokud je součástí) je správně umístěn pro dodatečnou stabilitu.

Používání MOLLE panelu:2.

Upevněte příslušenství na MOLLE panel podle potřeby.
Zkontrolujte, zda jsou všechny upevněné předměty bezpečně připevněny a nezpůsobují
nerovnováhu.

Údržba a čištění:3.

Pravidelně kontrolujte batoh na známky poškození nebo opotřebení.
Čistěte batoh vlhkým hadříkem a jemným čisticím prostředkem, pokud je to nutné.
Neperte batoh v pračce, aby nedošlo k poškození materiálů.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci batohu se ujistěte, že je zcela vyprázdněný a zbavený všech osobních věcí.
Likvidujte batoh podle místních předpisů o odpadech a recyklaci.
Pokud je batoh poškozen, zvažte jeho recyklaci nebo darování, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití produktu se obraťte na místní prodejce nebo výrobce.
Vždy se ujistěte, že máte k dispozici informace o produktu a jeho specifikacích.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními Evropské unie o bezpečnosti produktů (GPSR) a má za cíl
zajistit bezpečné používání batohu Eberlestock H31 Bandit. Dodržováním těchto pokynů můžete předejít
potenciálním nebezpečím a zajistit si příjemný zážitek z používání.
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